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DE

Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir freuen uns, dass du dich für unsere Hoberg LED-Dekos-

tele entschieden hast. Bei Fragen zum Produkt kontaktiere 
gern unseren Kundenservice über die Website: 

www.hoberg-shop.de

Symbole

Gefahrenzeichen: Dieses Symbol zeigt Verletzungs-
gefahren an. Die dazugehörenden Sicherheitshin-
weise aufmerksam durchlesen und an diese halten.

Schaltzeichen für Gleichstrom

Anweisungen zum Gebrauch vor Verwendung lesen!

i Ergänzende Informationen

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

• Das Produkt dient zur Dekoration von Innen- und Außenbe-
reichen.

• Das Produkt ist kein Spielzeug! 

• Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine 
gewerbliche Nutzung bestimmt. Nur wie in den Anweisun-
gen zum Gebrauch beschrieben nutzen. Jede weitere Ver-
wendung gilt als bestimmungswidrig.

Sicherheitshinweise

 ■ Kinder und Tiere von Folien und Polybeuteln fernhalten. Es 
besteht Erstickungsgefahr!  

 ■ Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. 
Batterien und Produkt für Kinder und Tiere unerreichbar 
aufbewahren. Es besteht Verätzungsgefahr durch Batterie-
säure! Wurde eine Batterie verschluckt, umgehend medizi-
nische Hilfe in Anspruch nehmen.

 ■ Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, den Kontakt von Haut, 
Augen und Schleimhäuten mit der Batteriesäure vermeiden. 
Es besteht Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Bei Kontakt 
mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich 
klarem Wasser spülen und umgehend medizinische Hilfe in 
Anspruch nehmen.

 ■ Vor dem Einlegen der Batterien prüfen, ob die Kontakte im 
Produkt und an den Batterien sauber sind, und ggf. reinigen.

 ■ Nur den in den technischen Daten angegebenen Batterie-
typ verwenden.

 ■ Immer alle Batterien ersetzen. Keine verschiedenen Bat-
terie-Typen, -Marken oder Batterien mit unterschiedlicher 
Kapazität benutzen. Beim Batterietausch auf die Polarität 
(+ / –) achten.

 ■ Die Batterien aus dem Produkt herausnehmen, wenn sie 
verbraucht sind oder das Produkt längere Zeit nicht benutzt 
wird. So werden Schäden durch Auslaufen vermieden.

 ■ Das Produkt vor offenem Feuer, Frost sowie Stößen schützen.
 ■ Das Produkt an einem geschützten Ort aufstellen (unter 

einem Dach o. Ä.) und das Batteriefach niemals in Was-
ser oder andere Flüssigkeiten tauchen! Es ist lediglich 
spritzwassergeschützt.

 ■ Bei extremen Wetterbedingungen (z. B. Sturm, Hagel) oder 
längerem Nichtgebrauch, das Produkt ausschalten und an 
einem trockenen Ort aufbewahren.

 ■ Das Produkt nicht auseinandernehmen und nicht versu-
chen, es zu reparieren. Bei Schäden den Kundenservice 
kontaktieren. Die einzelnen LEDs sind nicht austauschbar.

 ■ Zum Reinigen des Produktes keine ätzenden oder scheu-
ernden Reinigungsmittel verwenden! Sie könnten die Ober-
fl äche beschädigen.

Lieferumfang

Überprüfe den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die 
 Bestandteile auf mögliche Transportschäden. Verwende das 
Produkt bei Schäden nicht, sondern kontaktiere Kundenservice.

Nimm eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz vom 
Produkt ab. Niemals das Typenschild und eventuelle Warn-

hinweise entfernen!

1 x  Schild mit integriertem Batteriefach

1 x Bodenplatte

4 x Schraube (M5) / 4 x Mutter (M5) / 4 x Unterlegscheibe

1 x Anweisungen zum Gebrauch

Es werden 2 Batterien (1,5 V, AA) benötigt. Diese sind 
nicht im Lieferumfang enthalten.

Montage

Befolge die Montageanleitung auf den ersten Seiten.

Batterien einlegen / wechseln

1. Löse die Schrauben am Batteriefach mit einem Kreuz-
schlitzschraubendreher und nimm den Deckel ab.

2. Entnimm ggf. verbrauchte Batterien und lege 2 neue Batteri-
en (1,5 V; AA) ein. Achte dabei auf die korrekte Polarität (+ / –).

3. Setze den Deckel wieder auf das Batteriefach und fi xiere 
ihn mit den Schrauben. 

Ersetze die Batterien, wenn die Leistung der LEDs nachlässt.

Bei starken Minustemperaturen kann die Batterieleis-
tung beeinträchtigt werden.

Ein- / Ausschalten

Drücke den Ein- / Ausschalter am Batteriefach, um die LEDs 
ein- bzw. ausschalten. 

TIMER: Die LED leuchtet für 8 Stunden, bevor sie sich auto-
matisch ausschaltet. Nach 16  Stunden schaltet sie sich au-
tomatisch wieder ein (24-Stunden-Modus). Wurde der Timer 
einmal aktiviert, speichert das Produkt diese Einstellung ab. 
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LED
DEKOSTELE

Das Produkt kann jederzeit über den Ein- / Ausschalter erneut 
ein- oder ausgeschaltet werden.

Technische Daten

Artikelnummer: 01502

Modellnummer: VM-15430A

Spannungsversorgung: 3 V DC (2 x Batterie 1,5 V; AA)

Schutzart: IP44

ID Anweisungen: Z 01502 M HO V1 0221 uh

Entsorgung

Entsorge das Verpackungsmaterial umweltgerecht und 
führe es der Wertstoffsammlung zu.

Entnimm die Batterien vor der Entsorgung des Pro-
duktes und gib sie getrennt vom Produkt an entspre-
chenden Sammelstellen ab.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtli-
nie 2012/19/EU für Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE). Entsorge dieses Produkt  nicht als normalen 
Hausmüll, sondern umweltgerecht über einen behörd-
lich zugelassenen Entsorgungsbetrieb.

EN

Dear Customer,

We are delighted that you have chosen this decorative stele 

LED. If you have any questions about the product and about 
spare parts / accessories, contact the customer service de-
partment via our website: www.hoberg-shop.de

Symbols

Danger symbol: This symbol indicates danger of 
physical injury. Read the associated safety instructions 
carefully, and comply with them.

Wiring symbol for direct current

Please read the instructions before use!

i Additional information

Intended use
• The product is intended as a decoration for indoor and out-

door areas.

• The product is not a toy! 

• The product is intended for private, non-commercial use. 
Only use it as described in these instructions for use. Any 
other use is regarded as improper use.

Safety instructions

 ■ Keep foil and plastic bags away from children and animals. 
There is a danger of suffocation!  

 ■ Batteries can be life-threatening if swallowed. Keep bat-
teries and product out of reach of children and animals. 
Danger of chemical burns from battery acid! If a battery has 
been swallowed, seek medical help immediately.

 ■ If a battery leaks, never allow skin, eyes, or mucous mem-
branes to come into contact with battery acid. Danger of 
chemical burns from battery acid! Should this occur, rinse 
the affected areas immediately with plenty of clean water 
and seek medical attention immediately.

 ■ Before inserting the batteries, check whether the contacts 
on the product and the batteries are clean, and clean them 
if necessary.

 ■ Only use the battery type specifi ed in the technical data.

 ■ Always replace all batteries. Do not use different battery 
types or brands, or batteries with different capacities. 
When changing batteries, pay attention to the polarity (+/-).

 ■ Remove batteries from product if they are used or if the prod-
uct will not be used for a long time. This helps prevent dam-
age from leaks.

 ■ Protect the product from fi re, frost and impacts.

 ■ Place the product in a protected place (under a roof or sim-
ilar) and never submerge the battery compartment in water 
or any other liquid! It is only splashproof.

 ■ In extreme weather conditions (e.g., storm, hail), or if you 
are not using the product for a longer period of time, switch 
it off and store in a dry place.

 ■ Do not disassemble the product or try to repair it. In case 
of damage contact customer service. The individual LEDs 
are not interchangeable.

 ■ Never use corrosive or abrasive cleaners to clean the prod-
uct! They may damage the surface.

Items Supplied
Check the items supplied for completeness and the compo-
nents for transport damage. If you fi nd any transport damage, 
do not use the product, but contact the customer service 
 department.Remove any possible fi lms, stickers or transport 
protection from the product. Never remove the rating plate!

1 x stele with integrated battery compartment

1 x base plate

4 x bolt (M5) / 4 x washer / 4 x nut (M5)

1 x Instructions for use

2 batteries (1.5 V, AA) are needed. These are not 
included in the delivery.i

Assembly

Follow the assembly instructions on the fi rst sides.

Insert / change batteries

1. Loosen the screws on the battery compartment with a 
screwdriver and remove the cover.

2. If necessary, remove the used batteries and replace with 2 new 
batteries (1.5 V; AA). Make sure the poles are aligned correctly 
(+/-).

3. Replace the cover on the battery compartment and attach 
with the screws. 

When the performance of the LEDs decreases, replace the 
batteries.

Battery power may be adversely affected by extreme 
sub-zero temperatures.

Switching on/off

Switch the LEDs on or off by pressing the on/off switch at the 
battery compartment.

TIMER: The LED lights up for 8 hours before automatically 
switching off. After 16 hours it automatically switches back on 
(24-hour mode). Once the timer is activated, the product saves 
this setting. The product can be switched back on or off at any 
time with the on/off switch.

Technical data

Article number: 01502

Model number: VM-15430A

Voltage supply: 3 V DC (2 x battery 1.5 V; AA)

Protection class: IP44

Instruction manual ID: Z 01502 M HO V1 0221 uh

Disposal

Dispose of the packaging material in an environmentally 
friendly manner and take it to a recycling centre.

Batteries should be removed prior to disposal of the 
product and disposed of separately from the product at 
suitable collection points.

This product is governed by the European Directive 
2012/19/EU on waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE). Do not dispose of this product as nor-
mal domestic waste, but rather in an environmentally 
friendly manner via an offi cially approved waste dispos-
al company.

i

FR

Chère cliente, cher client,

Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de cette stèle dé-

corative DEL. Pour toute question concernant le produit et 
ses pièces de rechange et accessoires, vous pouvez contacter 
le service après-vente à partir de notre site Internet : 

www.hoberg-shop.de

Symboles

Symbole de danger : Ce symbole indique un risque de 
blessure. Lire attentivement les consignes de sécurité 
correspondantes et s’y conformer.

Symbole de circuit en courant continu

Lire les instructions d’utilisation avant l’emploi !

i Informations complémentaires

Usage conforme

• Le produit est destiné à la décoration des espaces intérieurs 
et extérieurs.

• Le produit n’est pas un jouet ! 

• Le produit est destiné à un usage privé et non à un usage 
professionnel. N’utiliser l’article que conformément aux 
présentes instructions d’utilisation. Tout autre usage est 
considéré comme non conforme.

Consignes de sécurité

 ■ Tenir les enfants et les animaux éloignés des fi lms plas-
tiques et des sacs en polyéthylène. Risque d’étouffement !  

 ■ En cas d’ingestion, les piles peuvent représenter un danger 
mortel. Tenir les piles et le produit hors de portée des en-
fants et des animaux. Risque de brûlure chimique à l’acide 
de pile  ! En cas d’ingestion d’une pile, faites immédiate-
ment appel à une assistance médicale.

 ■ Si l’acide d’une pile fuit, éviter tout contact avec la peau, les 
yeux et les muqueuses. Risque de brûlure chimique à l’acide 
de pile ! En cas de contact avec l’acide de la pile, rincer im-
médiatement les zones touchées à l’eau claire et consulter un 
médecin au plus vite.

 ■ Avant d’insérer les piles, vérifi er que les bornes de contact 
du produit et des piles sont propres. Les nettoyer au be-
soin.

 ■ Utiliser uniquement le type de pile indiqué dans les carac-
téristiques techniques.

 ■ Remplacer toujours toutes les piles en même temps. Utili-
ser impérativement des piles de type, marque et capacité 
identiques. Lors du remplacement des piles, vérifi er la po-
larité (+ / -).



www.hoberg-shop.de

Kundenservice / Importeur 

Customer Service / Importer

Service après-vente / importateur

Servicio de atención al cliente / importador

Servizio clienti / importatore

DS Produkte GmbH
Am Heisterbusch 1

19258 Gallin
Deutschland

Tel.: +49 38851 314650 *

* Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.

Calls to German landlines are subject to your provider’s charges.

Prix d’un appel vers le réseau fi xe allemand au tarif de votre fournisseur.

Llamada no gratuita a la red fi ja alemana a la tarifa de su proveedor.

La chiamata nella rete fi ssa tedesca a la tariffa del proprio operatore.

 ■ Retirer les piles du produit lorsqu’elles sont déchargées 
et lorsque le produit n’est pas utilisé pendant une période 
prolongée. Cela permettra d’éviter tous dommages liés à 
une fuite.

 ■ Protéger le produit contre les fl ammes, le gel et les chocs.
 ■ Installer le produit dans un endroit abrité (par ex. sous un 

toit) et ne jamais immerger le compartiment à piles dans 
l’eau ni dans aucun autre liquide ! Ce produit est seulement 
doté d’une protection anti-éclaboussures.

 ■ En cas de conditions météorologiques extrêmes (par ex. 
tempête, grêle) ou de non-utilisation prolongée, éteindre le 
produit et le ranger dans un endroit sec.

 ■ Ne pas démonter le produit ou essayer de le réparer soi-
même. En cas de dommage, contacter le service après-
vente. Les LED ne peuvent pas être remplacées.

 ■ Ne pas utiliser de détergents abrasifs ou corrosifs pour 
nettoyer le produit  ! Ceux-ci risquent d’endommager les 
surfaces.

Composition

Assurez-vous que l’ensemble livré soit au complet et que les 
composants ne présentent pas de dommages imputables au 
transport. Si le produit est endommagé, ne l’utilisez pas, mais 
contactez le service après-vente.

Enlevez du produit les éventuels fi lms protecteurs, adhésifs et 
protections de transport. Ne jamais ôter la plaque signa-
létique !

1 stèle avec compartiment à piles intégré

1 socle

4 vis (M5) / 4 rondelles / 4 écrous (M5)

1 livret d’instructions d’utilisation

2 piles (1,5 V, AA) sont nécessaires. Celles-ci ne sont 
pas fournies.

Montage

Suivre les instructions de montage fi gurant à les premières 
pages.

Mise en place / remplacement des piles

1. Retirer les vis du compartiment à piles à l’aide d’un tourne-
vis cruciforme et enlever le couvercle.

2. Si nécessaire, retirer les piles usagées et les remplacer par 
2 piles neuves (1,5 V ; AA). Respecter la bonne polarité (+/-).

3. Replacer le couvercle sur le compartiment à piles et le fi xer 
avec les vis. 

Si les LED montrent des signes de faiblesse, remplacer les 
piles.

De fortes températures négatives peuvent affecter la 
performance des piles.

i
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Mise en marche et arrêt

Appuyer sur l’interrupteur marche/arrêt du compartiment à 
piles pour allumer ou éteindre les LED. 

MINUTERIE : La LED s’allume durant 8 heures, puis s’éteint 
automatiquement. Au bout de 16  heures, elle s’allume de 
nouveau automatiquement (mode 24 heures). Si la minuterie 
a été activée, le produit enregistre ce réglage. L’interrupteur 
marche / arrêt permet d’allumer ou d’éteindre le produit à tout 
moment.

Caractéristiques techniques

Référence d’article : 01502

Numéro de modèle : VM-15430A

Alimentation électrique : 3 V CC (2 piles 1,5 V ; AA)

Indice de protection : IP44

Référence des instructions : Z 01502 M HO V1 0221 uh

Mise au rebut

Débarrassez-vous des matériaux d’emballage dans le 
respect de l’environnement en les déposant à un point 
de collecte prévu à cet effet.

Avant la mise au rebut du produit, il faut retirer les piles 
du produit puis remettre séparément le produit et les 
piles et accus aux points de collecte appropriés.

Ce produit est assujetti à la directive européenne 
2012/19/UE applicable aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Ce produit ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères et doit être 
mis au rebut dans le respect de l’environnement par 
une entreprise de recyclage agréée.
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Estimado/a cliente/a:

Nos alegramos de que se haya decidido por nuestra estela 

decorativa LED de Hoberg. Si tiene alguna pregunta sobre el 
producto, póngase en contacto con nuestro servicio de aten-
ción al cliente a través de la página web: 

www.hoberg-shop.de

Símbolos

Señal de peligro: Este símbolo indica riesgo de 
lesiones. Leer con detenimiento las indicaciones de 
seguridad correspondientes y respetarlas.

Símbolo de circuito para corriente continua

Leer las instrucciones antes del uso.

i Información adicional

Uso previsto

• Este producto sirve para la decoración de interiores y ex-
teriores.

• ¡El producto no es un juguete! 

• El producto está previsto únicamente para el uso privado, 
no para el uso industrial. Utilizarlo únicamente como se 
describe en las instrucciones de uso. Cualquier otro uso se 
considera indebido.

Indicaciones de seguridad

 ■ Mantener las láminas y las bolsas de polietileno alejadas 
de niños y animales. ¡Existe riesgo de asfi xia!  

 ■ Las pilas pueden ser letales si se ingieren. Guardar las pi-
las y el producto fuera del alcance de los niños y animales. 
¡Existe riesgo de quemaduras por el ácido de las pilas! En 
caso de ingestión de una pila, solicitar atención médica in-
mediatamente.

 ■ Si una pila tiene fugas, evitar el contacto de la piel, los ojos 
y las membranas mucosas con el ácido de la pila. ¡Existe 
riesgo de quemaduras por el ácido de las pilas! En caso de 
contacto con el ácido de las pilas, lavar inmediatamente los 
lugares afectados con abundante agua y buscar ayuda mé-
dica inmediatamente.

 ■ Antes de insertar las pilas, comprobar que los contactos 
del producto y los de las pilas estén limpios y, si fuese ne-
cesario, limpiarlos.

 ■ Utilizar solamente el tipo de pila indicado en los datos téc-
nicos.

 ■ Sustituir siempre todas las pilas. No utilizar nunca distintos 
tipos o marcas de pilas, ni pilas con diferente capacidad. Al 
cambiar las pilas, tener en cuenta la polaridad (+ / –).

 ■ Retirar las pilas del producto si se han agotado o si el pro-
ducto no se va a utilizar durante mucho tiempo. De este 
modo se evitan daños por una fuga de ácido de la pila.

 ■ Proteger el producto de las llamas abiertas, de las heladas 
y los golpes.

 ■ Colocar el producto en un lugar protegido (debajo de un 
techo o similares) y no sumergir nunca el compartimento 
de las pilas en agua ni otros líquidos. Solo está protegido 
contra salpicaduras.

 ■ En caso de condiciones climáticas extremas (por ejemplo, 
tormenta, granizo) o si no se va a utilizar durante un perío-
do prolongado, desconectar el producto y guardarlo en un 
lugar seco.

 ■ No desmontar el producto ni intentar repararlo. En caso de 
daños, contactar con el servicio de atención al cliente. Los 
LED individuales no se pueden sustituir.

 ■ Para la limpieza del producto no se deben utilizar deter-
gentes corrosivos ni abrasivos, ya que podrían dañar la 
superfi cie.

Volumen de suministro

Compruebe la integridad del volumen de suministro y que nin-
gún componente haya sufrido daños durante el transporte. Si 
detecta daños, no utilice el producto e informe al servicio  de 
atención al cliente.

Retire las posibles láminas, pegatinas o protecciones para el 
transporte presentes en el producto. No retirar nunca la placa 

de características ni las posibles señales de advertencia.

1   cartel con compartimento de pilas integrado

1  placa base

4  tornillos (M5) / 4 tuercas (M5) / 4 arandelas

1 instrucciones de uso

Se necesitan 2 pilas (1,5 V, AA) No están incluidas en el 
volumen de suministro.

Montaje

Siga las instrucciones de montaje de las primeras páginas.

Introducir / cambiar las pilas

1. Suelte los tornillos del compartimento de las pilas con un 
destornillador de cruz y retire la tapa.

2. En caso necesario, retire las pilas usadas e introduzca 2 
pilas nuevas (1,5 V AA). Tenga en cuenta la polaridad co-
rrecta (+ / –).

3. Vuelva a colocar la tapa sobre el compartimento de las 
pilas y fíjela con los tornillos. 

Sustituya las baterías cuando el rendimiento de los LED 
empiece a disminuir.

Las temperaturas bajo cero intensas pueden afectar al 
rendimiento de las pilas.

Encendido / Apagado

Pulse el interruptor de encendido/apagado en el comparti-
mento de las pilas para encender o apagar los LED. 

TEMPORIZADOR: El LED está iluminado durante 8 horas an-
tes de apagarse automáticamente. Después de 16 horas, se 
vuelve a encender automáticamente (modo de 24 horas). Si se 
ha activado el temporizador una vez, el producto guarda este 
ajuste. El producto puede volver a encenderse o apagarse en 
cualquier momento con el interruptor de encendido/apagado.

Datos técnicos

Número de artículo: 01502

Número de modelo: VM-15430A

Suministro de tensión: 3 V CC (2 pilas 1,5 V; AA)

Tipo de protección: IP44

ID instrucciones: Z 01502 M HO V1 0221 uh

i

i

Eliminación

Deseche el material de embalaje de forma respetuosa 
con el medioambiente y deposítelo en el puesto de re-
ciclaje correspondiente.

Retire las pilas antes de desechar el producto  y de-
séchelas por separado del producto en el punto de re-
cogida correspondiente.

Este producto cumple la directiva europea 2012/19/UE 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE). No deseche este producto como basura do-
méstica normal, sino llevándolo al punto de recogida 
aprobado por las autoridades.

IT

Gentile Cliente,

siamo lieti che abbia deciso di acquistare la nostra stele de-

corativa a LED Hoberg. In caso di domande sul prodotto, 
contattare il nostro servizio di assistenza clienti tramite il sito 
web:   www.hoberg-shop.de

Simboli

Simboli di pericolo: questi simboli indicano situa-
zioni di pericolo. Leggere attentamente le relative 
indicazioni di sicurezza e attenervisi.

Simbolo di commutazione della corrente continua

Prima dell’utilizzo, leggere le istruzioni per l’uso!

i Informazioni integrative

Destinazione d’uso

• Il prodotto è concepito come decorazione per interni ed 
esterni.

• Il prodotto non è un giocattolo! 

• Il prodotto è concepito solo per un utilizzo privato e non 
per l’uso professionale. Utilizzare esclusivamente come 
descritto nelle istruzioni per l’uso. Ogni altro uso è consi-
derato improprio.

Avvertenze di sicurezza

 ■ Tenere lontani i bambini e gli animali da pellicole e sacchet-
ti di plastica. Pericolo di soffocamento!  

 ■ Le batterie possono essere letali in caso di ingestione. 
Conservare le batterie e il prodotto fuori dalla portata di 
bambini e animali. Pericolo di corrosione dovuto all’acido 
della batteria! In caso di ingestione di una batteria, richie-
dere immediatamente un aiuto medico.

 ■ Se da una batteria è fuoriuscito dell’acido, evitare che 
quest’ultimo entri in contatto con la pelle, gli occhi e le mu-

cose. Pericolo di corrosione dovuto all’acido della batteria! 
In caso di contatto con l’acido delle batterie, pulire subito le 
parti interessate con una quantità abbondante di sola acqua 
e consultare immediatamente un medico.

 ■ Prima di inserire le batterie, verifi care che i contatti nel pro-
dotto e sulla batteria siano puliti e, se necessario, pulirli.

 ■ Utilizzare solo batterie del tipo indicato nei dati tecnici.
 ■ Sostituire sempre tutte le batterie. Non utilizzare batterie 

di marchio e tipo diversi oppure batterie con capacità di-
verse. Quando si sostituiscono le batterie, attenzione alla 
polarità (+/–).

 ■ Estrarre le batterie dal prodotto quando esauste o quando 
non si intende utilizzare il prodotto per un lungo periodo. 
In questo modo si eviteranno i danni dovuti alle fuoriuscite 
di acido.

 ■ Proteggere il prodotto da fi amme libere, gelo e urti.
 ■ Posizionare il prodotto in un luogo protetto (ad es. sotto un 

tetto) e non immergere mai il vano batterie in acqua o in altri 
liquidi. È solo impermeabile agli schizzi d’acqua.

 ■ In caso di condizioni atmosferiche estreme (ad es. bufera, 
grandine) o di non utilizzo prolungato, spegnere il prodotto 
e conservarlo in un luogo asciutto.

 ■ Non smontare il prodotto e non provare a ripararlo. In caso 
di danni, contattare il servizio di assistenza clienti. Non è 
possibile sostituire i singoli LED.

 ■ Per la pulizia del prodotto non utilizzare prodotti corrosivi o 
abrasivi, in quanto possono danneggiare le superfi ci.

Contenuto della confezione

Controllare che la fornitura sia completa e che i componen-
ti non abbiano subito eventuali danni durante il trasporto. In 
caso di danni, non utilizzare il prodotto bensì contattare il ser-
vizio di assistenza clienti.

Rimuovere dal prodotto eventuali pellicole, adesivi o protezioni 
per il trasporto. Non rimuovere mai la targhetta identifi cati-

va ed eventuali avvertenze!

1  targa con vano batterie integrato

1 base

4 viti (M5)/4 dadi (M5)/4 rondelle

1 istruzioni per l’uso

Occorrono 2 batterie (1,5 V; AA). Le batterie non sono 
incluse nella fornitura.

Montaggio

Seguire le istruzioni di montaggio sulle prima pagine.

Inserimento/sostituzione delle batterie

4. Svitare le viti sul vano batterie con un cacciavite a croce e 
rimuovere il coperchio.

5. Estrarre le batterie esauste e inserire 2 nuove batterie (1,5 V; 
AA). Prestare attenzione alla corretta polarità (+/–).

6. Riporre il coperchio sul vano batterie e fi ssarlo con le viti. 
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Sostituire le batterie quando la potenza dei LED diminuisce.

In caso di temperature negative estreme, la potenza 
delle batterie può essere fortemente compromessa.

Accensione/spegnimento

Per accendere o spegnere i LED, premere l’interruttore di ali-
mentazione sul vano batterie. 

TIMER: il LED resta acceso per 8 ore prima di spegnersi au-
tomaticamente. Dopo 16 ore si riaccende automaticamente 
(modalità 24 ore). Se il timer è stato attivato, il prodotto salva 
questa impostazione. Il prodotto può essere riacceso o spento 
in qualsiasi momento tramite l’interruttore di alimentazione.

Dati tecnici

Codice articolo: 01502

Codice modello: VM-15430A

Alimentazione: 3 V DC (2 batterie da 1,5 V; AA)

Tipo di protezione: IP44

ID istruzioni: Z 01502 M HO V1 0221 uh

Smaltimento

Smaltire il materiale d’imballaggio nel rispetto dell’am-
biente e predisporne il riciclo.

Estrarre le batterie prima dello smaltimento del prodotto 
e conferirle separatamente dal prodotto presso i rispet-
tivi punti di raccolta.

Questo prodotto è soggetto alla Direttiva europea 
2012/19/UE sui rifi uti da apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE). Non smaltire questo prodotto 
come un normale rifi uto domestico, bensì nel rispetto 
dell’ambiente tramite un’azienda di smaltimento uffi -
cialmente autorizzata.
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